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DR. STAN. KAMARYT:

LA AMO INTERNACIA.
Estas m irinde sed vere, ke, kvankam  la 

nacieco ludas tiel gravan rolon dum  est- 
anteco, oni ne havas ĝis nun  precizan sci- 
encan difinon de ĝ ia  esenco. Sed almenaŭ 
la ideon de la nacio n i povas d ifin i: Ĝi 
estas komuno de la plej altaj havaĵoj de 
la vivo. La plej alta kaj la plej sankta ko­
muno. Tial ĝ i estas precipe kom una etika 
konscienco, la  plej potenca kuntenilo de 
la etikaj fortoj. La ideo nacia bazas en la 
plej profundaj virtoj de la homa animo, 
ĝ i realigas por la komuno la plej verajn 
sentojn de la vereco, humaneco kaj just- 
eco. Tial la moraleco, k iu  la sola supren- 
levas la homon ind iv iduan, rezultas el la 
celoj de la nacio.

En la nacio n i sentas špite ĉio pli altan 
reciprokan spiritan ku ltu ran  komunou, eĉ 
se eiuj alia j signoj de la naciaj ideo kaj 
konscio povas esti pritraktitaj kiel ne- 
gravaj, la komuneco de la spirito estas 
m almankebla. Tiu ĉi spirita komuno estas 
ĉio, por kio batas komuně n ia  koro kaj 
pri kio pensas komuně n ia kapo, kion ko­
m uně kreas n ia  intelekto, ĉio, kion n i ko­
m uně amas kaj malamas, por kio n i de- 
ziregas, por kio n i spiritě vivas, ĉio, kio 
kreas n ian  spiritan havon filozofian, sci- 
encan, literaturan kaj entute artan. Ni 
estu membro de ĉiu ajn nacio, n i taksas 
tia jn  abstraktajn havojn de n ia nacio plej 
alte. Ciu a jn  n i estu, n i volonte apostrofas 
n ian  nacion per vortoj de la angla poeto 
Oscar W ilde al sia patrujo: »Ho, Anglio, 
tera horizonto kuŝas apud viaj piedoj kaj 
en la mano vi haltas Teron kiel vitran 
globon!« La valoroj neimageblaj, n ia j ko- 
m unaj idealoj religiaj kaj moralaj, sociaj 
kaj socialaj, politikaj kaj juraj ŝajnas e- 
íektiveblaj en la ideo de la nacio.

Sed kvankam  la idealoj de la diversaj, 
nacioj havas la sam ajn nomoj n, il i tamen 
estas diversaj. Čerte ĉiu egale p ie  levas

la okulo jn  dirante la vortoj n justeco, e- 
galeco, frateco, religio, solidareco, sed la 
enliavo de tiu j noblaj ideoj diferencas iom 
ĉe la individuoj, multe ĉe la nacioj. Sed 
ĉiuj amas ilin  egale, per la alten flam anta 
pasio. Ju  pli p rim itiva estas la ku lturo de 
la nacio, des p li malvasta estas enhavo 
de ĝ ia j humanecaj idealoj, sed des p li ard- 
ege ĝ i kredas, je ilia  absoluta vereco, des 
p li pasie ĝ i amas ilin  kaj des p li kruele 
ĝ i m alamas tiu jn , k iu j estimas a lia jn  Di- 
ojn. En historio de ĉiu nacio estis mo- 
mento, k iam  eiuj ĝiaj filoj povis am i ĝ in  
sole malamante, malestimante, ofendante, 
kalum niante la ceterajn nacio jn ; kaj de 
la ceteraj plej multe la  apudajn. Tiela 
amo de la nacio ne estas bona.

Kun la kresko de la nacia ku lturo  pli 
vastiĝas la enhavo de la humanecaj ideoj, 
kaj kvankam  il i ricevas p lua jn  trajto jn 
tre specialajn, il i ricevas ankoraŭ p lua jn  
tra jto jn  s im ila jn  ka j kom unajn  kun  la 
idealoj de la a lia j nacioj. K iam  en la jaro 
1877 komencis la  Rusoj la sanktan liber- 
igan m iliton  kontraŭ Turkoj, neniu en 
Eŭropo povis kompreni, ke oni povas fari 
m iliton  sole pro la purega entuziasmo, 
simpla amo frateca, m iliton  ne konkiran 
sed liberigan, k iu  celas ne m ultigon de la 
teritorio, sed liberigon de la sudslavaj 
fratoj suferantaj terure pro Turkaj kruel- 
aĵoj. La granda filo de la Rusa nacio Do- 
stojevskij entuziasm iĝis. Belege li scias 
rakonti pri sia pensmaniero: »La granda 
orienta aglo flugis super mondon brilet- 
ante per ambaŭ flugiloj sur suprecoj de la 
kristanismo; tiu  ĉi aglo ne volas subigi 
al si la naciojn, ne volas ak iri teron, ne 
volas vastigi limo jn, sed li volas liberigi, 
vekigi la subprem itajn kaj batita jn  naci­
ojn, doni al il i novan vivon por bonfarto 
de ili kaj de la homaro.« Sed neniu en la 
tiam a Eŭropo komprenis. Entrepreni ion, 
kio ne celas proprán profiton, ŝajnis al 
Eŭropo io tiel neordinara kaj tiel kontraůa 
al la internaciaj kutim oj, ke la Eŭropo
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rigardis la agadon de Rusio ne sole kiel 
barbarecon de la »malprogresinta, sovaĝa 
kaj necivilizita« nacio, kapabla ekíari en 
n ia  mondo sole pro »maldelikateco kaj 
malsaĝeco« m iliton, k iu  sim ilas la jam  
tre longe pasinta jn  krucm ilito jn  dum  la 
m a llum a mezepoko, sed ankaŭ kiel nemo- 
ralan faron danĝeran al Eŭropo, k iu  m i­
nacas ĝ ian  altan civilizacion«. Eŭropo ne 
komprenis tiam  la rusan idealon. La angla 
ŝiparo aperis antaŭ Konstantinoplo. Sed 
k iam  en la jaro 1917 ekparolis ka j ekfaris 
M iljukov, Rodzianko, Lvov, Kerenskij, Le­
nin, čiuj en la mondo komprenis. Kaj 
k iam  en la sama jaro ekparolis W ilson 
pri la memdestino de la nacioj, eč la  «in­
ternacia» tiam a aŭstria m inistro pensis, 
ke decas ap laŭdi la  gloran prezidanton. 
Gerte en la jaro 1877 ne estis la Rusa n a ­
cio la plej ku ltu ra  nacio de la mondo, sed 
nur en la jaro 1914 aŭdiĝis paroloj de la 
jaro 1877 el la buŝo de la Anglo Eduard 
Grey. La m ondm ilito  estis granda ekflamo 
de naciaj memamoj, sed ĝi devis fin i en 
ligo de reciproke sin estimantaj nacioj. Se 
la nacioj estimas sin reciproke, ili ankaů 
amos sin reciproke, čar čiu amo homa 
bazas en estimo. Ankaŭ la amo inter na­
cioj. Neniu amo estas facila, kaj plej mal- 
facile estas am i la proprán nacion per la 
bona amo. Car tia  amo devas esti amo 
krea, la plej granda celado spirita, la  plej 

grandaj postuloj de la nacio dum  la plej 
firm a fido al ĝi.

FELIETONO ©ssas
SS52S)

B. TITTL:

MEMOROJ EL LA DUMMILITA TEMPO.
(Fino.)

La kunvoko de la parlamento enportis en la 
politikan vivon de Aŭstrio iom da freŝa aero 
kaj tial oni komencis spiri pli libere. La sub- 
premo ne ĉesis tute, okazis ja ankoraů multaj 
tragedioj, sed generále ni sentis, ke la fino 
ne plu estas malproksima.

Estis demando, kiel kondutu en la parla­
mento niaj deputitoj: ĉu ili kaŝu tie la ĝene- 
ralan sopiron de la nacio pri sendependeco, 
aŭ ili esprimu klare kaj energie la postulon 
de libereco, la redonon de niaj bistoriaj rajtoj. 
Estis malfacile konkludi ĉu niaj deputitoj en 
tiu grava problemo estos unuecaj. Kaj tiam 
ekparolis niaj verkistoj — iniciatitaj de nia, 
Majstro Jirásek, kies sepdekan naskiĝtagon 
antaŭnelonge festis la nacio tiel brile — per 
sia flama manifesto, kiu delikáte prezentis 
la sentojn de la tuta nacio: La bohemaj de­
putitoj ne timu la eblan persekuton, sed pere 
de la parlamento ili malkaŝu al la ekstera 
mondo, ke nia nacio tute konsentas kun la 
agado de niaj eksterlandaj revolucřuloj gvid- 
ataj de Masaryk kaj Beneŝ, kaj por atingi la 
celon ĝi estas preta uzi ĉiujn eblajn rimedojn.

.Sed ekzistas ankoraů komuno p li alta 
ol estas komuno de la nacio. Ci estas la 
homaro. Sed n i ne sentas ankoraň tiun 
komunon tiel profunde, kiel kom unon de 
la nacio. N i ne sentas ideon de la homaro 
tiel arde, kiel sentis ĝ in  ekzemple Auguste 
Comte, k iu  sciis preĝi al ĝ i kaj honori 
ĝ in  kiel la plej superan A ltan Estecon per 
sia tuta vivo. N i ankoraů ne sentas la 
homaron kiel organizitan tuton. Sed ju  pli 
kreskas amo de n ia propra nacio, ju  pli 
n i kredas je n ia j naciaj idealoj, des pli 
intensive n i estimas ankoraň la fremdan 
nacion.

Car komprenante bone, kio estas la plej 
a lta celo de n ia  propra nacio, n i trovas, 
ke la plej sankta idealo de la nacio fremda 
estas la samo kaj samtempe malsamo. Ni 
konsciiĝas la plej profundan komunecon 
de ĉiu vero: ĝ i estas la relativeco de čiuj 
veroj, senabsoluteco de čia absoluto, homa 
origino de čiu postulaĵo morala, sociala, 
religia, scienca. Se tio konsciiĝas la homo 
lernas kompreni čiun homon, la nacio 
lernas kompreni č iun nacion. Kompreni 
signifas pardoni, precipe inter nacioj. Tiel 
la malpacoj inter nacioj malaperas.

Oni vidas, ke la skizita pensaro, plena 
de noetika skeptikismo, rezultas en pozi- 
tiv isma optim ismo. Ne kontraůstari la 
malbonon, sed am i la bonon kaj malbonon 
ekskluzive tial, čar ambaů ekzistas. Eč la 
n ih ilism a glora sentenco de Tolstoj havas 
sintezan valoron. Car čion, kio estas, estas 
necese am i simple pri tio, čar ĝ i ekzistas.

Kaj tiel komenciĝis la farna periodo de la la­
boro de niaj deputitoj en la aŭstria parla­
mento antaŭ la fino de la milito.

En tiu tempo, ni, esperantistoj en Plzeň, ek- 
sentis, ke estas necese unuigi la reston de bo­
héma esperantistaro kaj preparlĝi al la post- 
milita laboro. En la esp. klubo de Plzeň, kies 
dummilita vivo estis eksterordinare vigla, mi 
prezentis proponon elserĉi la restintajn esper­
antistojn kaj konsiliĝi kun ili pri reapero de 
esp. gazeto. Mia propono estis akceptita kaj la 
komitato ŝarĝis min per la taško komenci tiu- 
celan laboron. Mi konfesas, ke la laboro tiam 
ne estis facila. Al mi estis konataj la adresoj 
nur de nemultaj boh. esperantistoj kaj mi 
sciis, ke mi devas streĉi ĉiujn fortojn, se mi 
volas atingi sukceson. Nu, kaj la peno estis 
kronita per sukceso: samideanoj, plenaj de re- 
vekiĝanta entuziasmo helpis, kiel ili povis. Ili 
sendadis adresojn kaj propagandis en siaj 
rondoj. Jen mi devas ĉefe mencii la helpon 
de f-ino Šupichová kaj de s-o Kudela en 
Olomouc.

Post sukcesintaj antaŭlaboroj ni kunvokis al 
Praha (15. XII. '1917) konferencon de boh, esp., 
kiu decidis eldoni »La Progreson« kaj sam­
tempe elektis min ĝia redaktoro. Laŭ la decido 
la unua numero devis aperi jam en sekvinta 
monato. Sed la presejo en Plzeň ne havis esp. 
tipojn kaj la fabriko ne liveris ilin ĝustatempe.
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KRISTNASKO.
Rememoro e! jtinaĝo. Skribis Marie Majerová.

Tiam  la Kristnasko ne estis blanka, 
plena de poezio kaj brilanta neĝo. Densa 
mallumo vualis la tután pejzaĝon per griz- 
aj nuboj, kiujn tie ĉi kaj tie trašidaris hela, 
flagranta flámo, atí bukedo da fa jre ro j . . .

Tután longan vojon el la lernejo ni ba- 
nis en senfunda koto, kaj la frosto kaj 
malseko trapenetris min kaŭze de la de- 
likata, m alvarm a pluvo ĝis la koro. Fine 
mi alvenis al metalfandejoj. L a  vojo estis . 
tie ĉi seka, surŝutita per pulvorigita me- 
talskorio. Kaj tie, en la fino de tiu longa 
aleo da mizeře senfoliaj robinoj estas 
jam »la m alnova stacio«, estas jam hejmo. 
Kiel malgajaj estis tiuj robinoj kun stran- 
g a  ornamo de metalfandeja fumo; ili star- 
is ĉi tie kiel maljunaj, nudaj almozuloj 
sur malespera, dezerta vojeto.

Malfirmiĝinta ligna ŝtuparo angora ek- 
ĝemis sub miaj infanpiedoj. En kuirejo 
bonvenigis min tiu sama malluineco, kiu 
regis sur la ŝtuparo. T ie  ĉi estis malvar- 
me kaj malbonodoris ĉi tie la bulbo kaj 
v in d o tu ko j. . .  ĉar antaŭ unu monato mi 
r icevis tian malgrandan fratineton. Tiame 
la patrino tiel p l o r i s ! ------- Mi ploris an-

Tial la unuaj ses numeroj estis presitaj en 
Praha. Mi memoras mian tiaman »suferon«: 
La politikaj oficoj permesis eldoni »La Pro­
greso^ kondiĉe, ke mi prezentos al la cen­
zuro ne nur la aperantajn numerojn, sed an- 
kaŭ laŭvortan boheman tradukon. El Praha 
mi ricevadis la cenzurnumerojn vespere. Mi 
sidiĝis al skribmaŝino kaj tradukis la deksesr 
paĝajn numerojn ĝis la oka matene. Tiam mi 
tuj iris al cenzuristo por prezenti al li la cen­
zurnumerojn kaj la tradukon. Spiritě eĉ korpe 
tute elĉerpita mi poste enlitiĝis. —

Dumě la militokazintaĵoj rapide fluis. Sur 
okcidento la francaj, anglaj, belgaj kaj ame- 
rikaj armeoj vigle puŝis germanajn soldatojn 
el la franca teritorio. Estis videble, ke la mi- 
litfeliĉo klinas sin daŭre al la ententaj trupoj. 
Estis demando, kiel longe ĝi ankoraŭ daŭros^

Venis oktobro 1918. La 25. matene mi ren- 
kontis konatulon, kies ridanta vizaĝo jam de 
malproksime montris ĝojon. »Cu vi jam scias 
pri Bulgaroj?« — li demandis min, kaj li ko­
mencis rakonti pri la kapitulacio de bulgara, 
armeo. »Ni tion festis ĝis la kvara matene!« — 
li flustris en mian orelon kaj premante mian 
manon, li forkuris. Post la konstato de vereco 
de lia sciigo mi ekĝojis. La esp-ero, ke la fino 
venas, min ĝojigis . . .

Forpasis tri tagoj, venis 28. oktobro. Antaií 
la tagmezo la telegrafaj raportoj anoncis, ke

kafi, ne sciante kial. L a  patro staris apud 
la fenestro kaj diris eĉ ne unu v o r t o n . . .  
Li estis tiutempe preskaií tri monatojn 
sen laboro kaj nur antaŭ unu semajno li 
fariĝis nokta gardisto de ŝtalmagazenoj 
en metalfandejoj.

Mi demetis tramalsekiĝintajn ŝuojn kaj 
vestaĵon en malluma kuirejo, neniu zorgis 
pri mi. Poste  mi senbrue malfermis por- 
don de la ĉambro, kisis patrinon, kaj mi 
tuj iris al verg a  lulilo, kie dormis mia 
tnalgranda fratino.

S ed  la fratinan amon interrompis bal- 
daŭ la sento de malsato.

»Panjo, mi estas tiel malsata!«
L a  patrino ekĝemetis, kaj tamen si ser- 

ĉis ie la pankruston kaj forverŝis iom 
da lakto, difinita por la malgranda.

Mi manĝis kaj varmigis min per tio, ke 
mi enfosis piedojn en la cindron, ankoraŭ 
iome varman.

»Panjo, la instruisto rakontis al ni, ke 
estas kristnaska vespero, ke hodiaŭ ven-
os Kristinfano k a j -------panjo, ĉu mi estis’1
ĝentilmora?«

Patrino kapjesis.
»Do, li venos ankaíí al mi kaj alportos 

arbeton, pomojn kaj tukon, vi scias, min 
frostas tiom la oreloj kiam mi iras el la 
ernejo — , kaj eble alportos ankaíí nuks-

Aŭstrio submetiĝas. Kion elvokis tiu sciigo en 
nia nacio, tio ne estas priskribebla. Cie estis 
senprokraste elmetita.j flagoj en koloroj de nia 
nacio kaj de ĉiuj ententŝtatoj, ĉiuj fenestroj 
estis ornamitaj tiel, ke la stratoj faris neniam 
antaŭe vekitan impreson. Stratoj estis plenegaj 
de popolamaso, la personoj al si reciproke ne- 
konataj kisis sin kaj ĉirkaŭprenis, soldatoj 
forjetadis insignojn de imperiestro de siaj uni- 
formoj kaj ornamis sin per naciaj kokardoj, 
aŭstriaj agloj (emblemoj) estis deŝirataj de 
ŝtataj konstruajoj kaj dum kantado de la na- 
cia ĉeĥa himno, ĵetataj en riverojn, polic.anoj 
demetis siajn sabrojn por montri, ke ili sentas 
sin samaj civitanoj de la libera ŝtato kiel ci- 
viluloj kaj en la stratoj aperis nacia gvardio: 
sokoloj kaj membroj de laboristaj asocioj 
gimnastikistaj. Neniu fremdulo estis atakata, 
ĉio estis farita en senekzempla ordo kaj har- 
monio. Kaj komencis regi la Revolucia Nacia 
Komitato . . ,

Tiel naskiĝis libera Respubliko Čehoslo­
vaka . . .

Vivu ŝtato kara, en suferoj naskita kaj ne 
nortu! Viaj nacioj estu viaj infanoj. Ili amu 
sin reci])roke kaj iiarmonie kunlaboru por sia 
pronra kaj por via Iionstato!
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ojn kaj sukerajojn —  — , panjo, kial vi 
ploras?«

L a  patrino sidis ĉe la lulilo kaj grandaj 
larmoj falis sur kuseneton de la fratino.

»Panjo, ne ploru, mi petas vin!« mi pet- 
egis ŝin, tute mirigita kaj timigita, pren- 
ante patrinon ĉirkaŭ la kolo.

Poste  mi silentiĝis, ĉar patrino ne res- 
pondis. L a  patro gardis ŝtalmagazenojn,- 
malproksime en kampoj, tute je fino de la 
metalfandejoj, post »la m alnova Stacio,« 
kie ni loĝis. Kaj la ŝtato el tiu ĉi metal- 
fandejo havis ĉiam ĉe malnovaĵistoj la 
plej bonan valoron.

L a  ĉambro malrapide malvarmiĝis, kaj 
mi, kiam mi vane atendis Kristinfanon, 
iris fine dormi. Diferencaj sonĝoj kaj fanta- 
zioj ekregis min duone dormantan kaj 
duone maldormantan. P oste  tamen nur la 
lacigo venkis kaj mi ekdormis.

Tiel noktmeze, eble ankau ke pli frue, 
vekis  min la bato. K vazaŭ  najbare de mi 
io falis. Mi elsaltis ektimigita kaj mi vidas 
patrinon* kiel ŝi serĉas kaj ligas sian sub- 
jupon kaj duonvestita kuras eksteren.

Mi komprenis nenion. L a  malgranda en 
lulilo vekiĝis  kaj komencis krii. Mi prenis 
ŝin en la liton, kaj ne sciante kiamaniere/ 
ŝin trankviligi mi ploris ankail.

Patrino ne restis ekstere pli longe, ol 
unu horon, sed por mi estis tiu tempo 
kiel eterno. Mi sidis sur litflankajo kaj 
puŝadis al malgranda krianta fratino. 
fingron post fingro en la buŝeton, balancis 
sin sur genuoj, sed malgranda kriulo ne 
trankviliĝis. Lacita  kaj malespera per 
vana klopodo, mi laflte ĝemis kaj tiel plo- 
regis, ke  la domhundo komencis ululi.

Fine la ŝtuparo ekknaris; la patrino 
revenis. —  Kaj al si apogita, pašo post 
paso malfacile iris la patro. Li estis vund- 
ita per kuglo el revolvero.

Ŝtelistoj kaŝiĝis dum la tágo en niagaz- 
eno kaj la patro trovis ilin nokte en plej 
diligenta laboro —  kaj unu el ili donacis 
al li kuglon el revolvero, belegan krist- 
naskan donacon, unusolan en nia familio . .

Tradukis Václav Jakubův.

OOOO

AVERTU.

«Esperanto», oficiala organo de Universala 
Esperanto Asocio en Genéve. Oni povas aboni 
1/2 s-o Frant. K a v a n ,  administracio de »La 
Progreso«, Plzeň. Abono Kč 45.—. Membreco 
de U. E. A. Kč 25.—. Membreco kaj abono 
Kč 65.—.

š i š š i j  
sssas||

La VIII. laborkunsido de Orientbohemaj e- 
sperantistoj okazis la 11. de decembro 1921 en 
la restoracio »Sůva« en Chrudim. Partoprenis 
33 personoj (el kiuj 5 gastoj el Praha nome: 
s-oj Hromada, Adámek, Pitlík kaj ges-oj Kan- 
der). Antaŭtagmeze oni vizitis muzeon kaj 
urbon, Posttagmeze je la 2. malfermis la labor- 
kunsidon s-o financa ĉefkonsilanto G a 11 a t, 
proponinte kiel prezidantinon »ŝian reĝinan 
moŝton« K e y z l a r o v á ,  vicprez. Čermák, 
protokoliston s-on Daniel. Post la aplaiída 
akcepto s-o S k l e n č k a  raportis pri la re- 
giona movado. S-o P i t l í k  raportante pri la 
morala kaj financa sukceso de la X III. Univ. 
kongreso de Esperanto en Praha, bedaiíris, ke 
la crganizintoj -en -Pardubice, pridiskutinte řa 
X illan  ne sciigis la laborkusidan programon 
al la Loka Kongresa Komitato, kiu čerte estus 
sendinta delegiton al la VII. laborkusido en 
Pardubice. S-o Pitlík sciigis, ke la aranĝado 
de la e k s k u r s o  a l  M o r a v i a  K r a s  post 
interkonsento estis transdonita al Vojaĝ- kaj 
transportoficejo »Cedok« (vojaĝo vagonara), 
Turisma Asocio en Brno kaj s-o d-ro Barvíř, 
kiu interrilatiĝis kun L. K. K. en la nomo de 
la esperantistoj en Brno (vojaĝo el Blansko al 
Macocha kaj vizito de la grotoj). Kaŭzoj de la 
nesukceso de la ekskurso estis: malfruiĝo de 
la vagonaro kaj d-ro Barvíř, kiu preninte sur 
sin la taskon, ne veturis kun la speciala va­
gonaro, kio kaŭzis fiaoson kaj' neinformecon de 
la partoprenantoj. S-o Pitlík proklamas sian 
artikolon pri Mor. Kras en n-o 50 de »Esper.- 
Triumfonta« v e r a  kaj bedaŭras, ke s-o d-ro 
Barvíř penas forkuri de la respondeco, kiu 
kiel per liaj intervenoj ĉe la ĝenerala sekr.' kaj 
liaj leteroj, tiel per ofic.. dokumentoj de la 
Turisma Asocio estas facile pruvebla. S-o P i­
tlík .deziras, ke la laborkunsídoj de orientbo­
hemaj esp. restu en personaj aferoj neŭtralaj, 
konservante la bonan reputacion de la sia- 
tempaj orientbohemaj kunsidoj sub gvidado 
de d-ro Sulhof kaj gardante unualoke ekmi- 
nacatan unaecon de la ĉefiaj esp. — S-o H r o ­
m a d a  raportas pri propraj laboroj por la la 
ŝtata ĉeĥoslovaka esp. kongreso en j. 1922, la 
fondota propaganda sekcio če la Cefiosl. Esp. 
Asocio kaj novajoj en la esp. movado. — S-o 
Be r ge r ,  aludante la parolojn de s-oj Pitlík 
kaj Hromada, rekomendas al C. E. A: publike 
priparoli la ne&ent.ilan raporton de s-o Eler- 
siek. red. de «Esperanto Praktiko«, pri la X III. 
en Praha, kiu nepovinte malhelpi la okazigon 
de la XIII. en Praha, kalumnias eian urbestr- 
aron, loĝant.aron, ĉefiosl. nacian kulturon. kaj 
ŝtaton. (Akceptita.) S-o B. demandas, kial ne 
aneris depost marto eldonajo de s-o Bouška 
»Škola esperanta«, por kiu oni kolektis abon- 
on. — S-o G a l l a t  parolas pri oreanizo loka. 
regiona, landa kaj internacia: s-o P o P1 d e pri 
la historio de Finnlando, lando de la XlVa. —• 
S-o Sklenĉka raportas pri la sukcesa poresper- 
anta interveno de s-o Couzon ĉe la komerca 
ĉambro en Hradec Králové: s-o Hromada in- 
vitas al ĝenerala kunveno de la C. E. A., okaz- 
onta dum januaro en Praha, kie eble sam­
tempe okazos la la regiona kunveno de centra

GsH§ DIVERSAJOJ
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Bohemio. — La IX. laborkunsidon oni decidis 
laŭ proponoj de s-oj Poppe kaj Čermák aranĝi 
en Česká Třebová dimanĉe la 5. de marto 1922. 
Por blindula preso estis kolektite 60 Kĉ. — B.

Ce la ŝtata ekzamena komisiono por ĉeĥaj 
elementaj kaj burĝaj lernejoj en Praha okazis 
la unua ekzameno pri esperanto la 8. de no­
vembro 1921. Submetis sin al tiu ekzameno 
kvin kandidatoj sinjoroj: Jan Mašek, parofi- 
estro; Ant. Ráž, Jos. Rys, Frant. Švinger, in- 
struistoj, kaj s-o Jan Novotný. Čiuj kvin kan­
didatoj estis aprobitaj, du kun eminenta suk- 
ceso. ■—

1. Regiona kunveno de okcidentbohemaj e- 
sperantistoj okazis dimanĉe 18an dec. en la 
»Popola scenejo« de Laborista domo en Plzeň. 
Prezidis inĝ. Novák, prez. de Esp. kluho Plzeň. 
Partoprenis esp. de la tuta regiono tiel mult- 
nombre, ke la granda halo estis plenega. Estis 
decidite aranĝi la »Kunvenojn« ĉiutrimonate 
kaj kiel komitato por ilia aranĝo estis elekt­
itaj: inĝ. Novák, J. Přibáň, B. Tittl, J. Kaiser, 
Fr. Ivavan, J. Pešek kaj por la germanaj esp. 
societoj en la regiono (deleg. sendis 3 germ. 
soc.: du el Plzeň kaj unu el Stodo) s-o Dolan- 
ský. Post raportoj de s-o A. Pitlik el Praha 
pri la regionaj kunvenoj kaj pri la XIII. kon­
greso le ĉeestantoj unuanime decidis esprimi 
dankon al la aranĝintoj de la XIII., ĉefe al s-o 
Pitlik pro ilia mirinda laboro kaj rifuzis ĉiujn 
atakojn faritajn kontraŭ ili. Germ. deputito s-o 
Dolanský esprimis bedaŭron pro senkaŭzaj 
kotraŭĉeĥaj atakoj de s-o Ellersiek, red. de 
Esp. Praktiko. La elektita komitato decidos 
pri la tempo kaj loko de la sekvonta kunveno.

Esp. inter blinduloj. La la internacia kon­
greso de blinduloj-esperantistoj influigis efike 
nialandan interblindulan esperantan movadon. 
Dum oktobro 1921 oni malfermis en blindulejo 
de »Klár« t r i  kursojn, du por komencantoj, 
unu por progresintoj (instruas f-ino Vlčková, 
s-oj Macan kaj Tutsch). Post informiga parol- 
ado de prof. Stejskal estis en blindulejo »Dey- 
iovna« malfermita kurso, kiun partoprenas 26 
blindaj geknaboj (instruas f-ino Stejskalová). 
En proksima tempo oni presigos esper. vort- 
aroj i por blinduloj. Ankaŭ esperantaj parol- 
acloj, kiui havis dum la kongreso la fremdaj 
;,cvidantaj gastoj (pri stato de blindula mov- 
ado en ilia lando) estos presigitaj en reliefa 
sl.ribsistemo. Oni faris ankaŭ preparajn labor- 
ojn- por fondi «Asocion de ĉefiosl. nevidantaj 
esperantistoj#, kies organo estus »Auroro«, nu- 
na esneranta aldonajo de bohéma reliefe přes­
ila gazeto »Zora«.

2. Komitato kunveno de Čehoslovaka Asocio 
Esperantista. Gi okazis la 1. de novembro 1921 
en kafejo Edison. Partoprenis: S-oj Eiselt, Dr. 
Kamaryt, Hromada, Novák, Pech, Pitlik kaj 
f-ino Vlčková, kiu protokolis. S-o Hromada 
skizas la okazintaĵojn de la lasta tempo: De- 
kreto de ministerio de instruado, lafi kiu en 
1921/2 estos permesata instruado de esp., se 
aliĝos laŭleĝa nombro de lernantoj kaj se est­
os instruisto. Tiam la direkcio de resp. lernejo 
devis antaŭ fino de junio 1921 sciigi la mini- 
sterion pri tio, sendi planon de instruado kaj 
indiki, kiel la instruonto akiris kapablecon. 
Car D-ro Kamaryt interkonsentis kun la respe- 
ktiva referente en la ministerio, ke intertempe

la atesto de Asocio estos konsiderata kiel pru- 
vo de kapableco, tia ĵ atestoj estis donitaj al 
kelkaj petintoj. Car la dekreto estis intimita 
(oficiale sciigita) sole al Landa konsilantaro 
lerneja de Bohemio, Asocio sendis al la mi­
nisterio petskribon, ke ankaií Landa konsilant­
aro lerneja de Moravio kaj Lerneja fako en 
Slovakio estus sciigitaj pri ĝi. Car ne ĉie la 
direktoroj bone komprenis la dekreton (rilate 
la templimon: fino de lerneja jaro 1920/21) 
Dro Kamaryt havigis klarigon, ke ankoraů 
nun la direktoroj povas proponi instruadon 
de Esp. en siaj lernejoj. Sekve de plendo de 
s-o Čermák, prof. en Ústí n. O. Dro Kamaryt 
intervenis ĉe la ministerio, ricevis klarigon, 
ke en la faka lernejo teksista en Ústí n. O. 
ne estis permesita pro troa ŝarĝisteco de la 
lernantoj, ne -pro principaj motivoj, kaj plue 
promeson, ke en la superaj industriaj lernejoj 
Esp. estos permesita. Sekve de .plendo de s-o 
Horáček el Kutná Hora koncerne la instru- 
istan pedagogion en Kutná Hora, Asocio du- 
foje petis, ke la ministerio deklaru, ke la de­
kreto rilatas ankaií pedagogiojn. Post interve- 
no de s-o Eiselt favora decido estis ricevita. 
Ŝtata ekzamena komisiono por Esp. (komisaro 
s-o Eiselt) funkcios la 8. XI. Raporto de la 
kasisto. Asocio havas 16 klubojn, 107 izolul- 
ojn, entute 768 pagintaj membroj, ĉiuj 921. An- 
s-tataŭ membro karto por 1922 la malno vaj 
membroj ricevos banderolon algluotan sur la 
membrokarton 1921 (lad uzo de UEA.). Estos 
eldonita flugfolio pri Asocio kun administraj 
Informoj. Sekvis debato pri Komercaj akade- 
mioj kaj Lingvo internacia-. Estis akceptitaj 
diversaj decidoj. Asocio atentigas la Čsl. Ruĝ- 
an Krucon pri la deziresprimo de la Geneva 
Konferenco. Estis akceptita propono de s-o 
Sklenčka (Hradec Král.): Asocio instigas fiiujn 
klubojn kaj membrojn, ke ili fariĝa membroj 
de Čsl. Ruĝa Kruco. Kongreso Čehoslovaka 
192á. Čiuj ĉeestintaj komitatanoj, plue tiuj, 
kiuj skribe esprimis sian opinion, proponas 
kongreson de esp-istoj de čiuj nacioj en Ce- 
fioslovakio: Cefioj, Germanoj, Magiaroj. Esper- 
eble la neĉefiaj samideanoj akceptos. Oni 
skribos al Ligo germana. La VII. laborkun- 
sido proponas Olomouc kiel kongresurbon. Laŭ 
letero de s-o Kudela, tieaj samideanoj ne kon- 
sentas. S-ino Keyzlarová proponas Brno. S-o 
Kroužil el Brno, opinias tion malfacila. Brati­
slava. proponata de s-o Pech havas malmulte 
da loĝejoj. S-o Pitlik proponas Píšťany. Oni 
do skribe traktos pri la loko. Lasta punkto: 
komitato de favorantoj estis post debato pro- 
krastita. Estos eldonitaj diversaj propaganda] 
flugfolioj, laŭ financaj eblecoj de Asocio. La 
ĝen.-sekretario opinias ne ĝusta, ke la Asocio 
— landa organizajo — nenion ricevos por pro­
pagando el mona profito de la XIIT. Oni es­
primis esperon, ke la presaĵojn propagandajn 
eldonos lokaj kluboj de Praha, kiuj parto­
prenas je la profito. Laň propono de E. klubo 
en Plzeň Asocio skribe intervenis ĉe Ministerio 
de postoj pri respondkuponoj. Laŭ propono de 
Labora kunsido en Pardubice Komitato inst­
igas samideanojn en aliaj regionoj aranĝi si- 
milajn kunvenojn kiel la orientbohemaj. In ­
formoj n donas s-o Sklenčka O. en Hradec 
Král., Živnobanka, Bud. Hromada.
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S-o J. H. Fazel havas če Asocio leteron el 
Londono.

S-ino Jožka Schiilerová havas ĉe Asocio le­
teron el Hastings.

S-ro Klaus en Praha, kiu klopodis je la re- 
hejmigo de militkaptitoj en Rusujo kaj an- 
taŭnelonge revenis el Siberio, bonvolu sciigi 
sian adreson al C. Asocio Esp., Praha VII., So­
chařská 333.

Olomouc. En oktobro estis malfermitaj esp. 
kursoj en Popola Universitato kun 20 k., en 
Hodolany kun 42 p., kiujn gvidas s-o Neužil. 
La 7. XI. estis de la ŝtata ekzamena komi- 
siono en Brno ekzamenata s-o Alb. Neužil, 
lernejestro en Vl.-Neředín, kiu faris la instru- 
istan ekzamenon pri Esp. kun tre bona suk- 
Cuzon, ofic. reprezentanto de pariza foiro. Lia 
ceso. La 12. XI. vizitis nian urbon s-o Leop. 
vizito en komerca ĉambro k. ĉe kelkaj firmoj 
konvinkis la vizitantojn pri utileco de nia 
lingvo por internaciaj rilatoj. Interpretis s-o 
Kudela. Dum vespera kunveno parolis la gasto 
pri siaj travivajoj en Ceĥoslovakio.

OOOO

La komerca asocio de Rlo de Janelro kaj
Esperanto.

La Prezidanto de «Brazila Ligo Esper­
a n t is to  kaj tiu  de La/ Organiza Komitato 
de la  Sesa Brazila Kongreso de Esperanto 
sendis al la  Komerca Asocio de Rio de Ja>- 
neiro, k iu  estas samtempe Federacio de la 
Brazilaj Komercaj Asocioj, raporton pri 
la  nun;ai stato de la  propagando de Esper­

anto en la  tutm onda komerco. Tiu ĉi ra­
porto estis legata en ĝ ia  lasta kunsido, 
okazinta la  11-an de 1’ nuna monato, kaj 
la Komerca Asocio unuan im e aprobis la 
jenan gravan deziresprimon: »La Komerco 
de Rio de Janeiro, certa, ke la  helpa lingvo 
Esperanto', kies realigebleco estas prak­
tike kaj tutmonde pru vit a, povas fari kaj 
jam  faras grandajn servojn al la  komercaj 
rilatoj inter la  nacioj, decidis doni al la 
proksima Sesa Kongreso de Esperanto 
sian tu tán  moralan helpon kaj pri tio oni 
kom unikis al Brazila Ligo Esperantista.» 
Sroj. A raujo Franco, Affonzo Vizeu, dro. 
Augusto Rarnos kaj J. Diaz Tavares, res­
pektive Prezidanto, unua sekretario kaj 
direktoro de la  Komerca Asocio akceptis 
esti patronoj de la Sesa Brazila Kongréso 
se Esperanto.

OOOO

Ruzo de ta Fontaine. La Fontaine, fama franca 
fablisto matenmanĝadis ĉiutage kelke da fruktoj. 
Unufoje li metis sur kamenon unu piron kaj foriris 
en laborejon. En ĉambron eniris arniko de La 
Fontaine kaj manĝis la piron. Post kelke da mo- 
mentoj La Fontaine revenis kaj diris: »Kiu manĝis 
piron, kiu estis sur kameno?« »Mi ne manĝis ĝin,« 
diris arniko de La Fontaine. >»Bone, mi jam timis,« 
diris La F. »Kiukaiíze?« »Mi donis iom da arseniko 
en ĝin. Mi volis veneni ratojn.« »Ho ve!, mi estas 
venenita,« ekkriis la arniko »donu al mi rapide

kontraŭvenenon!» »Trankviliĝu, amiko,« diris La 
F., »mi volis ekscii, kiu manĝis mian piron.«

(El franca lingvo tradukis Riedl.)

En nia movado estas rimarkinda fakto tre 
ĝojiga: al literaturo, kiu en la vivo de la na- 
cioj prezentas nivelon de ĝia kultura vivo kaj 
kiu por esperantistoj havas speciále gravan 
signifon, ĉar ĝi estas kvazaŭ spegulo de la 
disvolviĝo de la movado, estis en la lasta tem­
po riĉigita ne nur laň la kvantito, sed eč laŭ 
la kvalito. Kaj tiu ĉi fakto čerte ekĝojos ĉiun 
amikon de nia movado. El la verkoj ricevitaj 
ni mencias:

W illiam Shakespeare: S o n ĝ o  de Some- 
r o m e z a  Nok t o .  Tradukita de Luise Briggs 
kaj eldonita de la Brita Literatura kaj Debata 
Societo per helpo de »Fund for the Encoura- 
gement of the Translation of English Litera­
tuře into Esperanto« (Fondo por kuraĝigi la 
tradukadon de angla literaturo en Esp.) Vend- 
as: Brita Esp. Asocio, London, W. C. 17, Hart 
Street. Prezo ne montrita. — Jen bonega tra­
duko de eminenta ĉefverko de Shakespeare, 
kiu ne povas manki en bibliotéko de kiu ajn 
esp. societo eĉ de ĉiu vera esperantisto.

K. Osaka: P e r l o j  el  l a  O r i e n t  o. Tra­
dukoj el japanaj kaj fiinaj klasikaj' verkoj. 
Dua serio, n-o 1. de la Japana esp. Bibliotéko. 
Ricevebla ĉe: Esp. eldonejo Nippon Esperanto- 
Sya, Tokyo, Kanda-ku, Omotesarugakutyo 2. 
Prezo 0.50 Yeno. — Jen vere interesaj traduk- 
aĵoj de japanaj kaj fiinaj legendoj kaj poemoj.

Heinrich Heine: E l e k t i t a j  p o e mo j .  
Tradukitaj de Fr. Pillath. Aperis en la Nova 
Esp. Bibliotéko de Esperanto-Verlag, Fr. El- 
lersiek, Berlin S. 59. Prezo 3.— M, plus 36°/o. 
Pri la tradukajoj oni povas diri, ke ili eĉ ne 
iom egalas la originalajn poemojn de la emi­
nenta poeto. Tial ni miras, ke ili atingis sian 
duan eldonon.

Mabel Wagnalls: L a  r o z u j o  ĉ i u m i l -  
j a r a. Tradukita de Edw. S. Payson, prezid. 
de Esp. Asocio de Norda Ameriko. Kun bildoj 
de la aŭtorino kaj de la tradukint.o. Prezo 35 
cendoj. — La belaspekta broŝuro en bona esp. 
stilo prezentas al la legantoj historion tre in- 
teresan. Tial ĝi meritas rekomendon.

Arthur Azevedo: A m o  p e r  p ro  v e r b  oj. 
Trad. el portugala lingvo de A. C. Fernadez. 
Unuakta komedio. Eld. O. Ziegler & Co'. Mark- 
trewitz, Bavario. Prezo 3 respondkuponoj.

Prof. Dr. J. Novák: Jan Amos K o m e n s k ý ,  
(J. A. Comenius). Trad. kaj eld. Rondeto de 
Esperantistinoj en 'Praha. Aĉetebla por 5.40 Kĉ 
ĉe f-ino K. Hlaváčová, Praha-Smíchov, Jung- 
manova 6. Kun bildo de Comenius. Antaŭpa- 
rolo de D-ro St. Kamaryt. — La broŝuro tre 
interese priskribas la malfeliĉan vivon kaj la 
admirindan laboron de la ĉeĥa ekzilito nomata 
»instruisto de la nacioj«. Oi ne povas manki 
en bibliotéko de klera esperantisto.

Jiří Mahen: L a  k o b o l d o  O n d r a .  Tra­
dukita de la Esp. Rondeto de Moraviaj Esp. 
Pioniroj. Prezo ne montrita. Al la eldonintoj 
kaj tradukintoj oni povas gratuli pro du kaŭz- 
oj: La aranĝo de la broŝuro estas vere mo­
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derna kaj bela, enhavo interesa, rakontata per 
stilo senerara kaj facile komprenebla eĉ de 
komencantoj.

Dr. Heinrich Hofmann : L a  S t r u ve l -  
pe t r o .  Trad. J. D. Applebaum, eldonis Lite­
ratura instituto Rutten & Loening, Frankfurt 
a M. Prezo 18 M. — Jen porinfana libro kun 
multaj bele koloritaj bil doj kaj lerte traduk- 
itaj versajoj de eduka enhavo. Ni rekomendas 
ĝin kiel donacon al infanoj.

V. Zielinski: E ŭ r o p o  U n u i g i t a .  (Skizo 
de praktika programo pacifista). Teksto esp.- 
franca. Eldonita de la aŭtoro. Adreso: Con- 
stantinople, Galata, Panteleimon Han. (Tur- 
kio). Prezo 2 fr. Frankoj. Bonega broŝuro pri- 
traktanta la metodojn gvidatajn al ĝenerala 
internacia paciĝo.

T. J. Guéritte: E s p e r a n t o ,  m e z i n á r .  
j a z y k  i n ž e n ý r ů .  Předneseno ve spolku 
inž. v Londýně. Přel. prof. inž. Vine. Kroužil 
v Brně. Brožura předvádí nejen autorovu 
přednášku, ale i po ní náslovavší diskusi. Do­
poručujeme ji nejen jako výtečnou prop, po­
můcku v kruzích řs. inženýrů, ale i všem, 
kdož chtějí uspořádat přednášku' o Esp.

Z a m e n h o f ů v  z á k l a d n í  k u r s  E s p e ­
r a n t a .  Levná učebnice Esp. (stojí 1 Kč!), se­
stavená dle Zamenhofova »Fundamento de 
Esp.« ve formě časopisu, velikosti našeho li­
stu. Se slovníčkem esp.-českým a českými pře­
klady jednotlivých cvičení. Zasílá: R. A. Čech, 
Vídeň, IX. D’ Órsaystr, 7. Doporučujeme jako 
levnou pomůcku pro kursy.

Josef Siisser: D ie  V o l k e r s p r a c h e  E- 
s p e r a n t o .  Vollstándiges Lehrbuch nebst 
tĴbungs- und Leseteil. Mit Ministerialerlass 
vom 26. Juli 1921 zum Unterrichtsgebrauche an 
Mittelschulen mit deutscher Unterrichtsspra- 
che sowie an deutschen Bŭrgerschulen in Če- 
choslovakien allgemein zulássig erklárt. In 
Kommission bei J. Kern, Buchhandlung, Saaz. 
Preis 9.— Kč. — Sehr gutes und praktisch 
verfasstes Lehrbuch, da schon von den ersten 
Lek tiun en an ist auf die Praxis besondere 
Rŭcksicht genommen. B. T.

OOOO

Voĉo el ĉefioslovaka lernejo.

En Vídeň (Wien — Vieno) ekzistas tiutempe 

29 čefiaj leťnieijoj, embavantajl 140 klasoj. Cirkaŭ 
6200 ĉefiaj infanoj estas en ili instruataj en 

ĉefia lingvo. Krom tio la helpa, societo s>Come- 
mus« zorgas ankorafi pri 1500 infanoj de ĉefia 
nacieco, kiuj stas en 34 klasoj diei la divers- 
gradaj lernejoj*, nome en 3 ipopolaj lernejoj, 

1 burĝa, 1 komerca kaj 1 gimmazio. — Entojitaj 
elspezoj en ĉehofioslovaka respubliko' por dê- 

fiaj lemejoj faras 58%, por germanaj 42°/o. — 

Institutoj (ŝtataj) por la edukado de la estontaj 
instruiatoj estas enitute 37, el tiu nombro estas 
14 gieitnianlingvaj. ŝtataj fakaj .industriaj ler- 
nejoj ©stas- 16 ĉefiaj kaj 25 germanlingvaij.

J. Šupiohová.

KORESPONDADO.
Italujo. Milano XXXI., Via Ponte Seveso 5o. 

S-o Pietro G i o 1 o dez. kor. kun čiulandaj ge- 

samideanoj, precipe kun fraŭlinoj; intŝ. P. M., 
broŝurojn, gazetojn, portretojn, leterojn kaj il. 
P. K. bil.

Habana. Insulo Kuba, str. Prado 61, s-o Jo- 

zefo B e n a g e z  dez. kor. kun čiulandaj ge- 
samideanoj, precipe kun fraŭlinoj pri hom- 

amo;' čiu alia bonvole elektu mem la temon; 
interŝ. P. M., I. K., L. bfl.

Ĉeĥoslovakio. Liberec, s-o J. J a n á k, ser- 

ĝento čs. děl. st. odd. 253; intŝ. I. K. kaj L.
Ĉeĥoslovakio. Slavoňov apud Nové Město 

n. Metují. F-ino Manjo M a r e l o v á ,  instru- 

istino, dez. interŝanĝi I. K. kaj Let. kun ekster- 

landanoj.

ADIAŬ.
Post kvarjara laborado por »La Pro­

greso» mi ĉesas ĝian redaktadon.
Ce tiu ĉi okazo mi sentas la devon 

danki al čiuj kunlaborantoj, kiuj dum mia 
redaktado per siaj artikolo] helpadis al mi en 

mia ne tute facila taško. Ili estis tiel multaj, 

ke mi ne povas či tie noti iliajn nomojn. Sed 
mi čerte konservos iliajn nomojn en mia a- 
nimo por čiam. Mi premas sincere la manojn 
al čiuj! B. Tittl.

OOOO

ATENTIGO!
Por gvidado de nia gazeto »La Progreso» 

en venonta jaro estas starigata redakcia 
komisiono, konsistanta de s-oj: F. Hahn, 
In. Gross, J. Kaiser kaj F. Kavan. Leterojn  
rilatajn al la redakcio oni petas adresi al 
s-o Frant. Hahn, instruisto, Plzeň, Pře­
m yslova 5o.

K V IT A N C O .
Por malriča studento en Vieno la ad- 

ministracio ricevis jenajn donacojn: Esper. 
societo en Olomouc Kč 100.—, fervojoficistoj 
Kč 50.—, esp. en Bardijov (A. Helfer) Kč 12.—, 
Dr. Th. Austerlitz Kč 5.—, Dr. W. Austerlitz 
Kč 5.—, Engelmann Kč 5.—, V. Němec en Karl. 
Vary Kč 30.—, prof. Kroužil en Brno Kč 50.—, 
Nekonata en Zlín Kč *10.—, Esp. klubo en Pl­
zeň Kč 43.—, du anglaj studentoj Kč 5.—, sume 
Kč 320.—. Finnlandano 10.— F. M.

/v

Cehoslovakoj abonu
bonan, kaj bele ilustritan gazeton „BRAT1SLAV- 
SKA POSTA“. gazeto enhavas esperantan angulon 
redaktatan de samideanino Josefina Marečková,
Bratislava, Kopáčská 25, Abonprezo Kč 44 - jare
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Í l is  aperis 3.— a  eldono de

BES-a ADRESARO DE ESPERAN­

TISTOJ EL ČIUJ LANDOJ.

Bela. praktika inanlibreto 90—pĝa, kun 
1000 adresoj kaj ilustrajoj. — Prezo 9’— Kč, 
alilande 1'50 Fr. sv., pagebla en poŝtm. au 

respondk. — Eldonis:

ROHEMA ESPERANTO-SERVO, 
MORAVANY,

Bohemujo, Cehoslovakujo.

Knihy, jež možno obdržeíi 
v naší administraci,

pouze proti placení předem, na zaslanou slo­
ženku, po objednávce s připočtením porta, j i­

ných knih nevedeme,
B. Tittl: Slovník esperantsko-český,

v á z a n ý ..........................................Kč 7.50
Slovník esperantsko-český, brož. Kč 5.—
Časopis »La Progreso, roč. 1918 . Kč 4.50 
Časopis »La Progreso«, roč. 1919
Nroj. 5—10 .............................. Kĉ 4.—

Časopis »La Progreso«, roč. 1920 . Kč 16.—
Tittl: Krátká mluvnice Esp. . . .  Kč 0.30
Čejka: Slovnfk esp.-čespý, brož. . . Kč 7.80
Čejka: Slovník čas.-esperantský . . Kč 3.30 
Čejka- Krumphol z: Malá m! I u vinice

Esperanta .................................. Kč 3.10
Šupichová: Esperanto. Slovník a 

mluvnice, doporučena minister­
stvem vyučování pro kursy a
samouky. . ...............................Kč 8.80

Novák: Cefia literaturo.......................Kč 8.—
Dr. Absolon: Moravia Karsto. . . Kč 7.50
Esp. movado en Moravio . . . . .  K í 4.—
Kamaryt: Úvahy o jaz. mezinár. . . Kč 0.80

Jazyk všeslovanský a Esp. . . Kč 0.20
»0 dvojí pravdě«..........................Kĉ 14.—
por niaj abonanto..........................Kĉ 12.—

Kuh.nl: Úplná učebnice esperanta:
c) celoplát&ná v a zb a ................. Kč 16.40

Kuhnl-Procházka: Slovník česko-esper.:
b) b ro žovaný ............................... Kč 18.—
Vortoj de' Zamenhof, na lepším
pap íře ................................ . . .  Kč 6.—
Sherlock H o lm e s ...................... Kč 4.50

J. S. Machar: Bonedek ................. Kč 3.60
Gvidlibro tra Praha ..................... Kč 3.60
Výtah z Kotzina: Na obranu esper. . Kč 2.40

Co je esperanto...........................Kč —.20
Krestanov: Bulgara lando kaj Popolo Kč 20.—
E. Privat: Vivo de Zamenhof . . .  Kč 48.— 
Por kongresaj glu markoj . . . 100 Kĉ 10.—
Esper. insignoj »U. E. A.« . . . .  Kč 8.—
Esper. insignoj malgrandaj pingloj Kĉ 4.—
Esperanta insigno E. broĉoj . . .  Kč 5.—

ALIGU AL U. E. A.!!

.■ IH I(llllll(IIIIM IIIIIIIIIIIIIIIIII(llli;iliM IIH IIIIIilll!lllllllllllilllllllllltllllM lh .

Samideanoj el landoj de centra kaj orienta Eŭropo
povas aboni

u
„Hispana Esperantisto

ĉe so. F. Ši l há ,  Praha  II., 460 u Karlova.
La gazeto estas ilustrata, 16 pgĝa, kun riča kaj 

interesa enhavo ankaŭ pri Ceĥoslovakio.
Jara abono 45'— KĈ. 
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Dopisnice s obrazem presidenta

T. G. MASARYKA
vydala admin. „La Progreso" 

kus 30 hal., 10 kusů 2'70 Kč, 100 kusŭ 24 — Kč.

<7 'Jia horloĝo funkcios
n r p r i 7 p  se vi ĝin donos por 
p l  t L l i t  rebonigi al

FR. NOVÁK,
horloĝisto en P raha I. 

Malé nám . 10.
Horloĝoj. - Juveloj.- Esp. 
insignoj de esp. klubo en 
Praha. - Esp. glumarkoj,
kolekto da 12 div. specoj, 
100 pecoj Kč 4'-, afrankitc 
Kč 5’-, 1000 pec. Kč 35 -, 

afrankitc Kč 37'50.

LA ESPERANTISTO.
ORGANO DE ESPERANTA 
UNIVERSITATO POPOLA

Dediĉata al la interna iileo de 1’ Esperan- 
tismo.

Jara abono: 8'— Kč.

Redakce:
W I E N  II., P O S T A H T  34 .

Eldonanto: Esperantista klubo en Plzeň. — Respcnda redaktoro: B. Tittl, Plzeň, Radyňská ul.
Presis: Laboris ta presejo, Plzeň.


